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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully before 
first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to the safety 
instructions. If you have any questions or comments about the device, please contact the 
customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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User Notice  
 

 Thank you for purchasing PETKIT EVESWEET SOLO Smart Pet Drinking Fountain.  
 Please read the User Manual carefully before using. Once the product is installed or 

used, it indicates that you have carefully read and accept the safety instructions 
below.  

 Our company will neither assume any responsibility nor undertake any legal liabilities 
for any accidents and damages caused due to violations.  

 The company reserves the right of explanation and revision for the terms.  

Safety Instructions  
 

Failure to comply with the following clauses may lead to the product cannot be normally 
used or occurrence of other accidental losses.  

 Please install and use device in strict accordance with the Manual.  
 It is NOT suggested to use this device for young pets under three months alone.  
 Please use it indoors.  
 Even if when this device in in low-voltage mode, it will still cause electricity leakage if 

the pet chews the wire. Please guide your pets to use it correctly.  
 Please use original USB power cord, or the device will be damaged to product 

potential safety hazards.  
 Place this device horizontally, and DO NOT overturn it, otherwise it will work 

abnormally or spill water. 
 It is prohibited to immerge or soak the bottom of the main machine of this product in 

water. 
 If the product is not used or is not moved for a long period of time, please unplug the 

power cord.  
 If child uses this device, please ensure that it is used under the guidance of adults.  
 Please repair under the guidance of professionals to avoid various injuries.  
 Be sure to check the remaining water in the Fountain before taking a minor vacation. 
 In case of product use problems, please contact customer service timely.  
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Parts List 
 

Please confirm before installing and using the device.  

   

Drinking tray x 1 Outlet pipe x 1 Filter unit x 1 
  

 

 

Main machine x 1 Filter element tray x 1 
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Product Introduction  
 

 

 

Note: We will carry out regular product improvement in order to provide better products. 
When the product picture is slightly different from the actual product, the actual product 
shall prevail.  

  

Drinking tray 

Filter unit  

Filter tray 

Outlet pipe 

Water storage 
barrel 

Indicator light  
Long press for 5 
seconds to turn on or 
off the indicator light. 

Key 
Double click to switch 
mode (see the indicator 
light description for 
details) 
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Inside the water storage barrel  

 

Bottom of water storage barrel  

 

  

ULTRA silent pump  
Make sure to align with the 
hold down groove at the 
bottom of the inner barrel. 
(Direction as shown in the 
figure)  

Indicator light 
ULTRA pump wire  
Please do not drag it 
forcefully 

USB Plug 

Power cord hold 
down groove 
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Before Installation of the Complete Machine  
 

 

Take out the device  
Unpack and take out the main machine and all parts in sequence. (See the parts list for 
details).  

 

Soak the filter unit  
Place the filter unit into water, soak and clean it thoroughly before installing. (It is 
recommended to soak in water twice, 5 minutes each time and rinse slightly.)  

Rinse the drinking tray and filter tray 
Clean the tray set (drinking tray and filter tray), water storage barrel and internal accessories 
with clean water before use. (It’s recommended to clean twice)  

  

Drinking tray 

Filter unit 

Filter unit tray 

Outlet pipe 
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Installation of the Complete Device  
 

Install the outlet pipe and the filter tray 

 

1. Please make sure that the pump is placed in the bottom groove correctly. Take out 
the outlet pipe (point a) and align it with the water pump outlet (point b), press it 
tightly.  

2. Align the outlet pipe with the center hole of the filter tray and cover the tray until it is 
pressed tightly.  

 

3. Hold the handle above the center hole of the soaked filter. Align it with the center 
hole of the filter tray and press down until the outlet pipe is exposed.  

4. Please align it with the water outlet and install and press down the drinking tray.  

  

(Point a) 

(Point b) 

Filter handle 
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Product Use 
 

How to add water 
1. Move the tray set out of the water storage barrel. (as shown in figure)  

 

2. DO NOT move the fountain, add clean water to the maximum water mark with hand-
held container.  

 

  

Maximum water 
mark (MAX) 

Minimum water 
mark (MIN) 
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Installation of the complete device and use after starting up  
1. After filling, put the filter tray, filter and drinking tray in proper order.  

 

2. Connect the USB power port to the power plug, and then plug it into a power socket 
to start. (The initial state is Smart mode by default)  
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Indicator Light Description  
 

 

Light definitions of the dark grey/blue-green/blue EVERSWEET SOLO: 

SMART – Green light on: Work for 3 minutes, stop for 3 minutes.  

NORMAL – Blue light on: Uninterrupted welling up of water.  

FILTER INDICATOR LIGHT – Flashing green light: The filter needs to be replaced. Long press 
the key  for 5 seconds after replacement, the green light goes out after the beep prompt 
sound is heard. The reset is successful, and the timing of filter will be reset.  

WATER SHORTAGE INDICATOR – Flashing blue light: Indicates water shortage and the 
device is in standby. The device can resume normal operation after refilling.  

DEVICE POWER FAILURE – Alternate flashing of green and blue light: Indicates power 
failure. Please plug the USB power cord to restart the device or contact customer services if 
you have any problem.  

Light definitions of the dark grey/ 
blue-green/blue EVERSWEET SOLO: 

Light definitions of the orange 
EVERSWEET SOLO: 

Double click: Switch the Smart/Normal Mode.  
Long Press: Long press for 5 seconds to turn on or off the indicator light  

Key  

SMART 

NORMAL 

FILTER INDICATOR LIGHT 

WATER SORTAGE INDICATOR  

DEVICE POWER FAILURE 

SMART 

NORMAL 

FILTER INDICATOR LIGHT 

WATER SORTAGE INDICATOR  

DEVICE POWER FAILURE 
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Light definitions of the orange EVERSWEET SOLO: 

SMART – Grass-green light on: Work for 3 minutes, stop for 3 minutes.  

NORMAL – Orange light on: Uninterrupted welling up of water.  

FILTER INDICATOR LIGHT – Flashing grass-green light: The filter needs to be replaced. Long 
press the key   for 5 seconds after replacement, the grass-green light goes out after the 
beep prompt sound is heard. The reset is successful, and the timing of filter will be reset.  

WATER SHORTAGE INDICATOR – Flashing orange light: Indicates water shortage and the 
device is in standby. The device can resume normal operation after refilling.  

DEVICE POWER FAILURE – Alternate flashing of grass-green and orange light: Indicates 
power failure. Please plug the USP power cord to restart the device or contact customer 
services if you have any problem.   

Maintenance and Cleaning 
 

Cleaning and Maintenance of Water Storage Barrel  
 The water temperature of the device ranges from 0°C to 50°C.  
 DO NOT expose it I the sun, so as not to accelerate the yellowing of the machine.  
 Please clean the complete machine after disconnecting the power supply and ensure 

that the bottom connector is dry. 
 Please clean the device in a large-capacity container such as sink to prevent water 

from spilling.  
 DO NOT use petrol, kerosene, polishing powder, bleach and other chemical reagents 

to clean the device.  
 DO NOT place or soak the device and pump in boiling water.  
 For daily maintenance, wipe the surface of the device and power cord to remove 

stains with a soft cloth rinsed with warm water. (Please power off first).  
 It is recommended to completely replace the drinking water for 3-4 days. When 

replacing, please clean all parts.  
 When not used for a long time, please clean the device, put parts into the packing 

box in the original packaging order after dry, and store them properly in a dry place.  

Replacement of the Filter  
1. The filter shall be replaced every 60 days in smart mode (SMART), and every 30 days 

or so in normal mode (NORMAL). (Specific replacement shall be subject to the filter 
indicator light).  

2. Soak the new filter thoroughly before replacement (it’s recommended to soak twice, 
five minutes each time) and rinse slightly before replacing.  

3. For the sake of your pet’s health, please replace the filter frequently according to the 
use of the filter element.  
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Cleaning of the Silent Pump  
1. The CNC silent pump shall be cleaned every week to prevent dirt from clogging the 

waterway, resulting in abnormalities such as poor water quality and poor water 
discharge.  

2. Please scan the QR code to watch the cleaning steps of the CNC silent pump.  

 

Scan to watch the installation video  

 

Scan to watch the cleaning video 

FAQ 
 

For more customer support: info@petkit.com  

About Indicator Light Faults  
1. The indicator light does not light up after power-on: Please re-plug and replace the 

adapter or USB power cord with a new on. If it still does not light up, please contact 
info@petkit.com to replace the original USB cable.  

2. Failure to reset after filter replacement (the filter indicator light is not off): Please first 
confirm that the SMART/NORMAL mode can be switched normally when double 
clicking. Or long press for reset after power off and restart. If it still can’t be reset, 
please contact info@petkit.com.  

3. Orange and blue lights flashing alternately (Orange SOLO: alternate flashing of grass-
green and orange light) indicates unstable output voltage, please replace the adapter 
with a new one or contact info@petkit.com. 

About Filter  
1. A little black powder floating in water: A little of non-toxic and harmless coconut shell 

activated carbon used for the filter element will float out with the water flow, which is 
normal phenomena. Please feel free to use.  
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2. A “click” sound of the pump in use: Due to the circulation of water flow, the coconut 
shell activated carbon floating in the water may be absorbed by the pump. Please 
check and clean up in time.  

About water outflow faults  
No water outflow switching to normal mode:  

1. Please check whether the light is flashing. If the light is still flashing when barrel is full 
of water, please contact info@petkit.com.  

2. Remove the tray set and check the pump for operating or clogging. If the pump is 
working properly, try to replace the filter element with a new one. If it is not resolved, 
please contact info@petkit.com or clean the tray set and then align it with the water 
outlet.  

3. If the pump does not work, clean the pump according to the pump cleaning video 
instructions (see the QR code of the manual for details, be sure to carry out in the 
power off state). If the problem cannot be solved after the above steps, please contact 
with info@petkit.com.  

The water outflow becomes small:  

1. Please check the filter first, and then water pipe or pump for blocking. Dissemble and 
clean them and then try again or contact info@petkit.com.  

2. This may be caused by too low water level due to the small quantity of water in the 
water storage barrel. Please refill with water as appropriate.  

3. Check whether the filter element tray water outlet is aligned with the bottom water 
pump outlet.  

Start to overflow after use for a period of time: If the filter is used too long, the dirty residue 
on the surface will affect the seepage effect of the filter. Please replace the filter element in 
time. Or check whether is dirt clogging in water popes and pump and try again after cleaning.  

The Fountain is immersed in water and cannot work normally  
It is recommended that you unplug the power supply, remove the bottom screws, open the 
bottom cover to clean the water inside, place the bottom cover up in a ventilated place for 12 
hours to dry, and then confirm whether the function is OK. It is does not work, contact 
info@petkit.com.  
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Basic Parameter Information  
 

Product Name  PETKIT EVESWEET SOLO Smart Pet Drinking 
Fountain  

Product Model  P4103 
Overall Size 160mm x 160mm x 158mm  
Recommended pet type  Cats and small-sized dogs  
Complete machine weight About 0.65kg 
Rated voltage  5V  
Rated power  2W 
 

Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you need 
repair or other services during the warranty period, contact the product seller directly, you 
must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for which 
the claimed claim may not be recognized: 

 Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

 Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized person 
or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning by 
inappropriate means, etc.). 

 Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

 Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

 If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or adaptation 
to change or extend the functions of the product compared to the purchased design or 
use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of EU directives. 

 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the EU 
Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, it shall 
be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for the 
recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your local 
authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this type of 
waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. Zvláštní 
pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy nebo 
připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Upozornění pro uživatele  
 

 Děkujeme, že jste si zakoupili PETKIT EVESWEET SOLO Smart Pet Drinking Fountain.  
 Před použitím si pečlivě přečtěte návod k použití. Jakmile výrobek nainstalujete nebo 

použijete, znamená to, že jste si pečlivě přečetli návod a přijali následující 
bezpečnostní pokyny.  

 Společnost nenese odpovědnost za nehody nebo ztráty způsobené porušením 
předpisů ani nenese žádnou právní odpovědnost.  

 Společnost si vyhrazuje právo na výklad a úpravu tohoto prohlášení.  

Bezpečnostní pokyny  
 

Nedodržení následujících ustanovení může vést k tomu, že výrobek nebude možné běžně 
používat nebo že dojde k jiným náhodným ztrátám.  

 Pitnou fontánku instalujte a používejte v souladu s návodem k obsluze.  
 Toto zařízení NEDOPORUČUJEME používat u domácích zvířat mladších tří měsíců.  
 Zařízení používejte ve vnitřních prostorách. 
 Zařízení je v nízkonapěťovém režimu, ale kousání drátu domácím mazlíčkem stále 

způsobuje únik elektrického proudu. 
Upozorněte domácího mazlíčka na správné používání.  

 Používejte originální napájecí kabel USB a originální napájecí základnu, jinak dojde k 
poškození zařízení nebo k ohrožení bezpečnosti.  

 Přístroj udržujte ve vodorovné poloze a NEPŘEVRACEJTE jej, jinak bude pracovat 
nestandardně nebo se na něj vylije voda. 

 Spodní část hlavního zařízení a napájecí základnu výrobku NEPONOŘUJTE do vody ani 
nenamáčejte.  

 Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte nebo jej přenášíte, vyjměte baterie a odpojte 
napájecí kabel.  

 Pokud toto zařízení používají děti, ujistěte se, že jej používají pod dohledem 
dospělých. 

 S výjimkou pracovníků údržby nesmí tento výrobek opravovat žádná jiná osoba, aby 
se předešlo různým druhům náhodných zranění.  

 Před odjezdem na dovolenou nezapomeňte zkontrolovat nebo aktualizovat stav 
baterií v bateriovém boxu (tento produkt se vztahuje pouze na alkalické baterie).  

 V případě problémů s používáním výrobku kontaktujte včas zákaznický servis.  
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Seznam dílů 
 

Před instalací a používáním zařízení zkontrolujte, zda máte všechny díly.  

   

Podnos na pití x 1 Výstupní trubka x 1 Filtrační jednotka x 1 
 

 

 

Hlavní stroj x 1 Zásobník filtračních prvků x 1 
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Představení produktu  
 

 

 

Poznámka: Budeme provádět pravidelné zlepšování výrobků, abychom poskytovali lepší 
produkty. Pokud se obrázek výrobku mírně liší od skutečného výrobku, má přednost skutečný 
výrobek.  

  

Zásobník na pití 

Filtrační jednotka  

Filtrační zásobník 

Výstupní potrubí 

Sud na vodu 

Kontrolka Dlouhým 
stisknutím na 5 sekund 
kontrolku zapnete nebo 
vypnete. 

Klávesa  
Dvojitým kliknutím 
přepnete režim (pro 
podrobnosti viz popis 
kontrolky) 
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Uvnitř sudu na vodu  

 

Dno sudu na vodu  

 

  

Tiché čerpadlo ULTRA 
Ujistěte se, že je zarovnáno 
s přídržnou drážkou na 
dně vnitřního válce. (Směr 
podle obrázku)  

Kontrolka 
Drát čerpadla ULTRA  
Netahejte jej násilím 

Zástrčka USB 

Drážka pro uchycení 
napájecího kabelu 
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Před instalací celého stroje  
 

 

Vyjměte zařízení  
Vybalte a vyjměte hlavní stroj a všechny díly v pořadí. (Podrobnosti naleznete v seznamu 
dílů).  

 

Namočte filtrační jednotku  
Před instalací vložte filtrační jednotku do vody, namočte ji a důkladně vyčistěte. (Doporučuje 
se dvakrát namočit do vody, pokaždé na 5 minut, a mírně opláchnout.)  

Opláchněte napájecí misku a filtrační zásobník. 
Před použitím vyčistěte sadu zásobníků (zásobník na vodu a zásobník na filtr), sud na vodu a 
vnitřní příslušenství čistou vodou. (Doporučuje se čistit dvakrát)  

  

Zásobník na pití 

Filtrační jednotka 

Zásobník filtrační jednotky 

Výstupní potrubí 
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Instalace kompletního zařízení  
 

Instalace odtokového potrubí a filtrační vany 

 

1. Ujistěte se, že je čerpadlo správně umístěno ve spodní drážce. Vyjměte výstupní 
trubku (bod a) a srovnejte ji s výstupem vodního čerpadla (bod b), pevně ji přitlačte.  

2. Vyrovnejte výstupní trubku se středovým otvorem filtračního zásobníku a zásobník 
pevně přiklopte.  

 

3. Držte rukojeť nad středovým otvorem namočeného filtru. Zarovnejte ji se středovým 
otvorem filtrační vany a zatlačte ji dolů, dokud se neobjeví výstupní trubka.  

4. Srovnejte ji s vývodem vody, nainstalujte a přitlačte napájecí misku.  

  

(bod a) 

(bod b) 

Rukojeť filtru 
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Použití produktu 
 

Jak přidat vodu 
1. Vyjměte sadu zásobníků ze sudu na vodu (jak je znázorněno na obrázku).  

 

2. S fontánou NEHÝBEJTE, doplňte čistou vodu do maximální vodní značky pomocí ruční 
nádoby.  

 

  

Značka maximální 
vody (MAX) 

Značka minimální 
vody (MIN) 
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Instalace celého zařízení a používání po spuštění  
1. Po naplnění dejte filtrační misku, filtr a zásobník na pití do správného pořadí.  

 

2. Připojte napájecí port USB k napájecí zástrčce a poté jej zapojte do elektrické zásuvky. 
(Ve výchozím stavu je nastaven režim Smart.)  
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Popis světelných indikátorů  
 

 

Světlé definice tmavě šedé/modré/zelené/modré EVERSWEET SOLO: 
SMART – Zelené světlo svítí: Pracuje 3 minuty, zastaví na 3 minuty.  

NORMAL – Svítí modré světlo: Nepřetržitý výtok vody.  

INDIKÁTOR FILTRU – Bliká zeleně: Filtr je třeba vyměnit. Po výměně dlouze stiskněte tlačítko 
 po dobu 5 sekund, zelená kontrolka zhasne poté, co se ozve zvukový signál. Výměna 

proběhla úspěšně a časování filtru se vynuluje.  

INDIKÁTOR DOSTATKU VODY – Bliká modře: indikuje nedostatek vody a zařízení je v 
pohotovostním režimu. Po doplnění vody může zařízení pokračovat v normálním provozu.  

VÝPADEK NAPÁJENÍ ZAŘÍZENÍ - Střídavé blikání zeleného a modrého světla: indikuje 
výpadek napájení. Pro restartování zařízení připojte napájecí kabel USB nebo v případě 
problémů kontaktujte zákaznický servis.  

Světlé definice oranžového 
EVERSWEET SOLO: 

Dvakrát klikněte: Přepněte režim Smart/Normální režim.   
Dlouhé stisknutí: Dlouhým stisknutím na 5 sekund zapnete nebo vypnete kontrolku.  

Klíč  

SMART 

NORMÁLNÍ 

KONTROLKA FILTRU 

INDIKÁTOR NÁDOBY NA VODU  

VÝPADEK NAPÁJENÍ ZAŘÍZENÍ 

SMART 

NORMÁLNÍ 

KONTROLKA FILTRU 

INDIKÁTOR NÁDOBY NA VODU  

VÝPADEK NAPÁJENÍ ZAŘÍZENÍ 

Světlé definice tmavě 
šedé/modrozelené/modré 

EVERSWEET SOLO: 
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Lehké definice oranžového EVERSWEET SOLO: 

SMART – Svítí trávová zelená: Na 3 minuty pracuje, na 3 minuty zastaví.  

NORMAL – Svítí oranžová kontrolka: Nepřetržitý výtok vody.  

INDIKÁTOR FILTRU – Bliká zeleným světlem: Filtr je třeba vyměnit. Po výměně dlouze 
stiskněte tlačítko  po dobu 5 sekund, po zaznění zvukové výzvy trávově zelená kontrolka 
zhasne. Resetování proběhlo úspěšně a časování filtru se vynuluje.  

INDIKÁTOR NEDOSTATKU VODY – Blikající oranžová kontrolka: Indikuje nedostatek vody a 
zařízení je v pohotovostním režimu. Po doplnění vody může zařízení pokračovat v normálním 
provozu.  

PORUCHA NAPÁJENÍ ZAŘÍZENÍ – Střídavé blikání zeleného a oranžového světla: Signalizuje 
poruchu napájení. Zapojte napájecí kabel USB, abyste zařízení restartovali, nebo se v případě 
problémů obraťte na zákaznický servis.   

Údržba a čištění 
 

Čištění a údržba sudu na vodu  
 Teplota vody v zařízení se pohybuje od 0 °C do 50 °C.  
 NEVYSTAVUJTE ji slunci, aby nedošlo k rychlejšímu zežloutnutí stroje.  
 Po odpojení napájení vyčistěte celý stroj a ujistěte se, že je spodní konektor suchý. 
 Přístroj čistěte ve velkokapacitní nádobě, například v umyvadle, abyste zabránili rozlití 

vody.  
 K čištění přístroje NEPOUŽÍVEJTE benzín, petrolej, lešticí prášek, bělidlo ani jiná 

chemická činidla.  
 Přístroj a čerpadlo NEVKLÁDEJTE do vroucí vody ani je do ní nenamáčejte.  
 Pro každodenní údržbu otřete povrch zařízení a napájecího kabelu, abyste odstranili 

skvrny, měkkým hadříkem opláchnutým teplou vodou. (Nejprve vypněte napájení).  
 Doporučuje se zcela nahradit pitnou vodu po dobu 3-4 dnů. Při výměně vyčistěte 

všechny části.  
 Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, vyčistěte jej, po vysušení vložte díly do obalové 

krabice v původním pořadí a řádně je uložte na suchém místě.  
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Výměna filtru  
1. V inteligentním režimu (SMART) se filtr vyměňuje každých 60 dní, v normálním režimu 

(NORMAL) přibližně každých 30 dní. (Konkrétní výměna se řídí kontrolkou filtru).  
2. Před výměnou nový filtr důkladně namočte (doporučuje se namočit dvakrát, vždy po 

pěti minutách) a před výměnou jej mírně opláchněte.  
3. V zájmu zdraví vašeho domácího mazlíčka vyměňujte filtr často v závislosti na použití 

filtračního prvku.  

Čištění tichého čerpadla  
1. Tiché čerpadlo CNC se musí čistit každý týden, aby se zabránilo ucpání vodního 

kanálu nečistotami, což by mělo za následek abnormality, jako je špatná kvalita vody a 
špatné vypouštění vody.  

2. Naskenujte QR kód a podívejte se na postup čištění tichého čerpadla CNC.  

 

Naskenujte a podívejte se na instalační video  

 

Naskenujte a podívejte se na video o čištění 
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ČASTO KLADENÉ DOTAZY 
 

Další informace a zákaznická podpora: info@petkit.com  

O poruchách kontrolky  
1. Kontrolka se po zapnutí nerozsvítí: Vyměňte adaptér nebo napájecí kabel USB za 

nový. Pokud se stále nerozsvěcuje, obraťte se na info@petkit.com a vyměňte 
originální kabel USB.  

2. Neresetování po výměně filtru (kontrolka filtru nesvítí): Nejprve se ujistěte, že lze 
režim SMART/NORMAL normálně přepnout dvojitým kliknutím. Nebo dlouhým 
stisknutím proveďte reset po vypnutí a opětovném spuštění. Pokud se stále nedaří 
resetovat, kontaktujte prosím info@petkit.com.  

3. Střídavě blikající oranžové a modré světlo (oranžové SOLO: střídavé blikání zeleného a 
oranžového světla) znamená nestabilní výstupní napětí, vyměňte adaptér za nový 
nebo kontaktujte info@petkit.com.  

O filtru  
1. Malý černý prášek plovoucí ve vodě: To je normální jev: trochu netoxického a 

neškodného aktivního uhlí z kokosových skořápek použitého pro filtrační prvek 
vyplave s proudem vody. Neváhejte prosím použít.  

2. Zvuk "cvaknutí" používaného čerpadla: Vlivem cirkulace proudu vody může být aktivní 
uhlí z kokosových skořápek plovoucí ve vodě absorbováno čerpadlem. Včas jej 
zkontrolujte a vyčistěte.  

O poruchách odtoku vody  
Při přepnutí do normálního režimu nedochází k odtoku vody:  

1. Zkontrolujte, zda kontrolka bliká. Pokud kontrolka bliká i po naplnění sudu vodou, 
kontaktujte prosím info@petkit.com.  

2. Vyjměte sadu zásobníků a zkontrolujte, zda čerpadlo funguje nebo zda není ucpané. 
Pokud čerpadlo pracuje správně, zkuste vyměnit filtrační prvek za nový. Pokud se to 
nepodaří vyřešit, obraťte se na adresu info@petkit.com nebo vyčistěte sadu 
zásobníku a poté ji srovnejte s výstupem vody.  

3. Pokud čerpadlo nefunguje, vyčistěte čerpadlo podle videonávodu k čištění čerpadla 
(podrobnosti naleznete v QR kódu příručky, nezapomeňte provést čištění ve 
vypnutém stavu). Pokud se problém nepodaří vyřešit ani po provedení výše 
uvedených kroků, obraťte se na adresu info@petkit.com.  
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Odtok vody se zmenší:  

1. Nejprve zkontrolujte, zda není ucpaný filtr a poté vodovodní potrubí nebo čerpadlo. 
Rozeberte je a vyčistěte a pak to zkuste znovu nebo se obraťte na info@petkit.com.  

2. To může být způsobeno příliš nízkou hladinou vody v důsledku malého množství vody 
v zásobníku. Doplňte vodu podle potřeby.  

3. Zkontrolujte, zda je výstup vody ze zásobníku filtračních prvků v jedné rovině s 
výstupem spodního vodního čerpadla.  

Po určité době používání začne přetékat: Pokud je filtr používán příliš dlouho, znečištěné 
zbytky na povrchu ovlivňují průsakový účinek filtru. Včas vyměňte filtrační vložku. Nebo 
zkontrolujte, zda nedochází k ucpání vodních trubek a čerpadla nečistotami, a po vyčištění to 
zkuste znovu.  

Fontána je ponořená ve vodě a nemůže normálně fungovat.  
Doporučujeme odpojit napájecí zdroj, odstranit spodní šrouby, otevřít spodní kryt, abyste 
vyčistili vodu uvnitř, umístit spodní kryt nahoru na větrané místo na 12 hodin, aby vyschnul, a 
poté ověřit, zda je funkce v pořádku. Pokud nefunguje, kontaktujte info@petkit.com.  

 

Základní informace o parametrech  
 

Název produktu  PETKIT EVESWEET SOLO Chytrá fontánka 
pro domácí mazlíčky  

Model výrobku  P4103 
Celková velikost 160 mm x 160 mm x 158 mm  
Doporučený typ domácího zvířete  Kočky a malí psi  
Kompletní hmotnost stroje Asi 0,65 kg 
Jmenovité napětí  5 V  
Jmenovitý výkon  2 W 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, je 
nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 
následující skutečnosti: 
 Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 

pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 
 Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 

vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 
 Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 

(např. baterií atd.). 
 Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

 Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnic EU. 

 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho musí být 
vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného odpadu. Tím, 
že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být způsobeny 
nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte na místním 
úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může mít 
za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky 
k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Upozornenie pre používateľov  
 

 Ďakujeme, že ste si zakúpili inteligentnú fontánku PETKIT EVESWEET SOLO.  
 Pred použitím si pozorne prečítajte používateľskú príručku. Po inštalácii alebo 

používaní výrobku to znamená, že ste si pozorne prečítali a súhlasíte s nižšie 
uvedenými bezpečnostnými pokynmi.  

 Naša spoločnosť nepreberá žiadnu zodpovednosť ani právne záväzky za nehody a 
škody spôsobené porušením predpisov.  

 Spoločnosť si vyhradzuje právo na vysvetlenie a revíziu podmienok.  

Bezpečnostné pokyny  
 

Nedodržanie nasledujúcich ustanovení môže viesť k tomu, že výrobok nebude možné bežne 
používať alebo že dôjde k iným náhodným stratám.  

 Zariadenie inštalujte a používajte v prísnom súlade s príručkou.  
 Toto zariadenie sa NEODPORÚČA používať len pre mladé domáce zvieratá mladšie 

ako tri mesiace.  
 Používajte ho v interiéri.  
 Aj keď je toto zariadenie v nízkonapäťovom režime, stále spôsobuje únik elektrickej 

energie, ak zviera prehrýzlo drôt. Prosím, usmernite svojich domácich miláčikov, aby 
ho používali správne.  

 Používajte originálny napájací kábel USB, inak dôjde k poškodeniu zariadenia a 
potenciálnemu ohrozeniu bezpečnosti výrobku.  

 Toto zariadenie umiestnite do vodorovnej polohy a NEprevracajte ho, inak bude 
pracovať abnormálne alebo sa z neho vyleje voda. 

 Je zakázané ponárať alebo namáčať spodnú časť hlavného zariadenia tohto výrobku 
do vody. 

 Ak sa výrobok dlhší čas nepoužíva alebo sa s ním nehýbe, odpojte napájací kábel.  
 Ak toto zariadenie používa dieťa, uistite sa, že ho používa pod dohľadom dospelých.  
 Opravy vykonávajte pod dohľadom odborníkov, aby ste sa vyhli rôznym zraneniam.  
 Pred odchodom na menšiu dovolenku skontrolujte, či je vo fontáne ešte voda. 
 V prípade problémov s používaním výrobku kontaktujte včas zákaznícky servis.  
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Zoznam dielov 
 

Pred inštaláciou a používaním zariadenia to potvrďte.  

   

Podnos na pitie x 1 Výstupné potrubie x 1 Filtračná jednotka x 1 
  

 

 

Hlavný stroj x 1 Zásobník filtračných prvkov x 1 
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Predstavenie produktu  
 

 

 

Poznámka: Pravidelne budeme vykonávať vylepšovanie produktov s cieľom poskytovať lepšie 
produkty. Ak sa obrázok výrobku mierne líši od skutočného výrobku, rozhodujúci je skutočný 
výrobok.  

  

Zásobník na pitie 

Filtračná jednotka  

Zásobník filtra 

Výstupné potrubie 

Sud na vodu 

Indikátor  
Dlhým stlačením na 5 
sekúnd zapnete alebo 
vypnete indikátor. 

Klávesa Dvojklikom 
prepnete režim 
(podrobnosti nájdete v 
popise kontrolky) 
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Vnútri suda na vodu  

 

Dno suda na vodu  

 

  

ULTRA tiché čerpadlo  
Uistite sa, že je zarovnané s 
pridržiavacou drážkou na 
spodnej strane vnútorného 
valca. (Smer ako je 
znázornený na obrázku)  

Svetelný indikátor 
Drôt čerpadla ULTRA  
Prosím, neťahajte ho silou 

Zástrčka USB 

Drážka na uchytenie 
napájacieho kábla 
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Pred inštaláciou celého stroja  
 

 

Vyberte zariadenie  
Vybaľte a vyberte hlavný stroj a všetky diely v poradí. (Podrobnosti nájdete v zozname 
dielov).  

 

Namočte filtračnú jednotku  
Filtračnú jednotku vložte do vody, pred inštaláciou ju namočte a dôkladne vyčistite. 
(Odporúča sa dvakrát namočiť do vody, vždy na 5 minút, a mierne opláchnuť.)  

Opláchnite zásobník na pitie a filtračný zásobník 
Pred použitím vyčistite súpravu zásobníkov (zásobník na pitie a filtračný zásobník), zásobník 
na vodu a vnútorné príslušenstvo čistou vodou. (Odporúča sa čistiť dvakrát)  

  

Zásobník na pitie 

Filtračná jednotka 

Zásobník filtračnej jednotky 

Výstupné 
potrubie 
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Inštalácia kompletného zariadenia  
 

Inštalácia odtokového potrubia a filtračného zásobníka 

 

1. Uistite sa, že je čerpadlo správne umiestnené v spodnej drážke. Vyberte výstupnú 
rúrku (bod a) a zarovnajte ju s výstupom vodného čerpadla (bod b), pevne ju zatlačte.  

2. Vyrovnajte výstupnú rúrku so stredovým otvorom filtračného zásobníka a zakryte 
zásobník, kým nie je pevne pritlačený.  

 

3. Držte rukoväť nad stredovým otvorom namočeného filtra. Zarovnajte ju so stredovým 
otvorom filtračnej misky a zatlačte ju, kým sa neodhalí výstupná rúrka.  

4. Vyrovnajte ho s vývodom vody, nainštalujte a zatlačte zásobník na pitie.  

  

(bod a) 

(bod b) 

Rukoväť filtra 
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Použitie produktu 
 

Ako pridať vodu 
1. Presuňte súpravu zásobníkov zo suda na vodu. (ako je znázornené na obrázku)  

 

2. NESMIETE fontánou hýbať, čistú vodu doplňte do maximálnej vodoznaku pomocou 
ručnej nádoby.  

 

  

Značka 
maximálnej vody 
(MAX) 

Značka 
minimálnej vody 

(MIN) 
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Inštalácia celého zariadenia a používanie po spustení  
1. Po naplnení vložte filtračnú misku, filter a zásobník na pitie v správnom poradí.  

 

2. Pripojte napájací port USB k napájacej zástrčke a potom ho zapojte do elektrickej 
zásuvky. (Počiatočný stav je predvolene režim Smart)  
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Svetelný indikátor Popis  
 

 

Svetlé definície tmavosivej/modro-zelenej/modrej EVERSWEET SOLO: 

SMART - svieti zelené svetlo: Pracujte 3 minúty, zastavte na 3 minúty.  

NORMAL - svieti modré svetlo: Neprerušovaný výtok vody.  

INDIKÁTOR FILTRA - blikajúce zelené svetlo: Filter je potrebné vymeniť. Po výmene dlho 
stlačte tlačidlo  na 5 sekúnd, zelené svetlo zhasne po zaznení zvukovej výzvy. Vynulovanie je 
úspešné a časovanie filtra sa vynuluje.  

INDIKÁTOR DOSTATKU VODY - Bliká modré svetlo: indikuje nedostatok vody a zariadenie 
je v pohotovostnom režime. Zariadenie môže po doplnení vody pokračovať v normálnej 
prevádzke.  

PORUCHA NAPÁJANIA ZARIADENIA - Striedavé blikanie zeleného a modrého svetla: 
Signalizuje poruchu napájania. Ak máte akýkoľvek problém, pripojte napájací kábel USB, aby 
ste zariadenie reštartovali, alebo kontaktujte zákaznícky servis.  

Svetlé definície 
tmavosivej/modrozelenej/modrej 

EVERSWEET SOLO: 

Svetelné definície oranžového 
EVERSWEET SOLO: 

Dvakrát kliknite: Prepnite na inteligentný/normálny režim.   
Dlhé stlačenie: Dlhým stlačením na 5 sekúnd zapnete alebo vypnete 
kontrolku  

Kľúč  

SMART 

NORMÁLNE 

KONTROLKA FILTRA 

INDIKÁTOR TRIEDENIA VODY  

VÝPADOK NAPÁJANIA ZARIADENIA 

SMART 

NORMÁLNE 

KONTROLKA FILTRA 

INDIKÁTOR TRIEDENIA VODY  

VÝPADOK NAPÁJANIA ZARIADENIA 
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Svetelné definície oranžového EVERSWEET SOLO: 

SMART - zelená tráva svieti: Pracujte 3 minúty, zastavte na 3 minúty.  

NORMAL - svieti oranžová kontrolka: Neprerušovaný výtok vody.  

INDIKÁTOR FILTRA - Bliká trávovo zeleným svetlom: Filter je potrebné vymeniť. Po výmene 
dlho stlačte tlačidlo  na 5 sekúnd, trávovo zelené svetlo zhasne po zaznení zvukovej výzvy. 
Vynulovanie je úspešné a časovanie filtra sa vynuluje.  

INDIKÁTOR DOSTATKU VODY - Blikajúca oranžová kontrolka: Signalizuje nedostatok vody 
a zariadenie je v pohotovostnom režime. Zariadenie môže po doplnení vody pokračovať v 
normálnej prevádzke.  

PORUCHA NAPÁJANIA ZARIADENIA - Striedavé blikanie zeleného a oranžového svetla: 
Signalizuje poruchu napájania. Ak chcete zariadenie reštartovať, pripojte napájací kábel USP 
alebo v prípade problémov kontaktujte zákaznícky servis.   

Údržba a čistenie 
 

Čistenie a údržba suda na vodu  
 Teplota vody v zariadení sa pohybuje od 0 °C do 50 °C.  
 NEVYSTAVUJTE ho slnku, aby ste urýchlili zožltnutie stroja.  
 Po odpojení napájania vyčistite celý stroj a uistite sa, že je spodný konektor suchý. 
 Zariadenie čistite vo veľkokapacitnej nádobe, napríklad v umývadle, aby ste zabránili 

vyliatiu vody.  
 Na čistenie zariadenia NEPOUŽÍVAJTE benzín, petrolej, leštiaci prášok, bielidlo ani iné 

chemické činidlá.  
 Zariadenie a čerpadlo NEUMIESTŇUJTE ani nenamáčajte do vriacej vody.  
 Pri každodennej údržbe utrite povrch zariadenia a napájacieho kábla, aby ste 

odstránili škvrny, mäkkou handričkou opláchnutou teplou vodou. (Najprv vypnite 
napájanie).  

 Odporúča sa úplne nahradiť pitnú vodu na 3-4 dni. Pri výmene vyčistite všetky časti.  
 Ak sa zariadenie dlhší čas nepoužíva, vyčistite ho, po vysušení vložte diely do baliacej 

škatule v pôvodnom poradí a riadne ich uložte na suchom mieste.  
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Výmena filtra  
1. Filter sa musí vymeniť každých 60 dní v inteligentnom režime (SMART) a približne 

každých 30 dní v normálnom režime (NORMAL). (Konkrétna výmena sa riadi 
svetelným indikátorom filtra).  

2. Pred výmenou nový filter dôkladne namočte (odporúča sa namočiť ho dvakrát, vždy 
po piatich minútach) a pred výmenou ho mierne opláchnite.  

3. V záujme zdravia vášho domáceho maznáčika vymieňajte filter často v závislosti od 
používania filtračného prvku.  

Čistenie tichého čerpadla  
1. Tiché čerpadlo CNC sa musí čistiť každý týždeň, aby sa zabránilo upchávaniu vodného 

kanála nečistotami, čo by malo za následok abnormality, ako je zlá kvalita vody a slabý 
výtok vody.  

2. Naskenujte QR kód a pozrite si postup čistenia tichého čerpadla CNC.  

 

Naskenujte a pozrite si inštalačné video  

 

Naskenujte a pozrite si video o čistení 
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ČASTO KLADENÉ OTÁZKY 
 

Viac informácií o zákazníckej podpore: info@petkit.com  

O poruchách kontrolky  
1. Kontrolka sa po zapnutí nerozsvieti: Vymeňte adaptér alebo napájací kábel USB za 

nový. Ak sa stále nerozsvieti, obráťte sa na info@petkit.com a vymeňte pôvodný USB 
kábel.  

2. Neresetovanie po výmene filtra (kontrolka filtra nie je vypnutá): Najprv sa uistite, že 
režim SMART/NORMAL je možné normálne prepnúť dvojitým kliknutím. Alebo dlhým 
stlačením resetujte po vypnutí a opätovnom spustení. Ak sa stále nedá resetovať, 
kontaktujte info@petkit.com.  

3. Striedavo blikajúce oranžové a modré svetlá (oranžové SOLO: striedavé blikanie 
trávovo zeleného a oranžového svetla) indikujú nestabilné výstupné napätie, vymeňte 
adaptér za nový alebo kontaktujte info@petkit.com.  

O filtri  
1. Malý čierny prášok plávajúci vo vode: To je normálny jav: Trochu netoxického a 

neškodného aktívneho uhlia z kokosových škrupín, ktoré sa používa na filtračný prvok, 
vypláva s prúdom vody. Prosím, neváhajte a používajte.  

2. Zvuk "kliknutia" používaného čerpadla: V dôsledku cirkulácie prúdu vody môže byť 
aktívne uhlie z kokosových škrupín plávajúce vo vode absorbované čerpadlom. 
Prosím, včas to skontrolujte a vyčistite.  

O poruchách odtoku vody  
Žiadny odtok vody pri prepnutí do normálneho režimu:  

1. Skontrolujte, či kontrolka bliká. Ak kontrolka stále bliká, keď je sud plný vody, 
kontaktujte info@petkit.com.  

2. Odstráňte súpravu zásobníka a skontrolujte, či čerpadlo funguje alebo či nie je 
upchaté. Ak čerpadlo funguje správne, skúste vymeniť filtračný prvok za nový. Ak sa 
to nevyrieši, obráťte sa na info@petkit.com alebo vyčistite súpravu zásobníka a potom 
ju zarovnajte s výstupom vody.  

3. Ak čerpadlo nefunguje, vyčistite čerpadlo podľa videonávodu na čistenie čerpadla 
(podrobnosti nájdete v QR kóde príručky, nezabudnite vykonať čistenie vo vypnutom 
stave). Ak sa problém nepodarí vyriešiť po vykonaní vyššie uvedených krokov, obráťte 
sa na info@petkit.com.  
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Odtok vody je malý:  

1. Najprv skontrolujte filter a potom vodovodné potrubie alebo čerpadlo, či nie je 
zablokované. Rozoberte ich a vyčistite a potom to skúste znova alebo sa obráťte na 
info@petkit.com.  

2. Príčinou môže byť príliš nízka hladina vody v dôsledku malého množstva vody v sude 
na vodu. Podľa potreby doplňte vodu.  

3. Skontrolujte, či je výstup vody zo zásobníka filtračných prvkov zarovnaný s výstupom 
spodného vodného čerpadla.  

Po určitom čase používania začne pretekať: Ak sa filter používa príliš dlho, znečistené zvyšky 
na povrchu ovplyvnia priesakový účinok filtra. Filtračný prvok včas vymeňte. Alebo 
skontrolujte, či nie je nečistotami upchatý vodný pop a čerpadlo a po vyčistení to skúste 
znova. 

 

Fontána je ponorená vo vode a nemôže normálne fungovať  
Odporúča sa odpojiť napájací zdroj, odstrániť spodné skrutky, otvoriť spodný kryt, aby ste 
vyčistili vodu vo vnútri, umiestniť spodný kryt hore na vetrané miesto na 12 hodín, aby 
vyschol, a potom overiť, či je funkcia v poriadku. Ak nefunguje, kontaktujte info@petkit.com.  

 

Základné informácie o parametroch  
 

Názov produktu  PETKIT EVESWEET SOLO Inteligentná 
fontána na pitie pre domáce zvieratá  

Model výrobku  P4103 
Celková veľkosť 160 mm x 160 mm x 158 mm  
Odporúčaný typ domáceho miláčika Mačky a malé psy  
Kompletná hmotnosť stroja Približne 0,65 kg 
Menovité napätie  5V  
Menovitý výkon  2W 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.sk sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iného servisu v záručnej dobe sa obráťte priamo na predajcu výrobku, 
je nutné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu.  

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno reklamáciu uznať, sa 
považujú nasledujúce skutočnosti:  

 Používanie výrobku na iný účel, než na ktorý je výrobok určený alebo nedodržiavanie 
pokynov pre údržbu, prevádzku a servis výrobku.  

 Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 
mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami a 
pod.).  

 Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo súčastí počas 
používania (napr. batérií atď.).  

 Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 
alebo elektromagnetické pole, vniknutie kvapaliny, vniknutie predmetu, prepätie v 
sieti, elektrostatický výboj (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné napätie a 
nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, napr. použité zdroje atď.  

 Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny konštrukcie alebo adaptácie za účelom 
zmeny alebo rozšírenia funkcií výrobku oproti zakúpenej konštrukcii alebo použitie 
neoriginálnych súčastí. 
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EÚ prehlásenie o zhode 
 

Toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami 
smerníc EÚ. 

 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa musí 
vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste recyklovateľného 
odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete predísť možným 
negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak mohlo spôsobiť 
nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom 
úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia tohto druhu odpadu môže 
mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, hogy az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése 
vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélvonalhoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Felhasználói közlemény  
 

 Köszönjük, hogy megvásárolta a PETKIT EVESWEET SOLO Smart Pet Ivókutat.  
 Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót. A termék 

telepítése vagy használata azt jelzi, hogy Ön figyelmesen elolvasta és elfogadja az 
alábbi biztonsági utasításokat.  

 Társaságunk nem vállal felelősséget és jogi felelősséget a szabálysértések miatt 
bekövetkező balesetekért és károkért.  

 A vállalat fenntartja a feltételek magyarázatának és felülvizsgálatának jogát.  

Biztonsági utasítások  
 

Az alábbi záradékok be nem tartása azt eredményezheti, hogy a termék nem használható 
rendeltetésszerűen, vagy egyéb véletlen károk keletkezhetnek.  

 Kérjük, hogy a készüléket szigorúan a kézikönyvnek megfelelően telepítse és 
használja.  

 Ezt a készüléket NEM javasolt kizárólag három hónaposnál fiatalabb háziállatok 
esetében használni.  

 Kérjük, használja zárt térben.  
 Még akkor is, ha ez a készülék alacsony feszültségű üzemmódban van, akkor is 

áramszivárgást okoz, ha a háziállat megrágja a vezetéket. Kérjük, tanítsa meg 
háziállatait a helyes használathoz.  

 Kérjük, használja az eredeti USB tápkábelt, különben a készülék megsérülhet.  
 A készüléket vízszintesen helyezze el, és NE borítsa fel, különben rendellenesen 

működik, vagy kiömlik a víz. 
 Tilos a termék főgépének alját vízbe meríteni vagy áztatni. 
 Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, vagy nem mozgatja, húzza ki a 

tápkábelt.  
 Ha gyermek használja ezt a készüléket, kérjük, gondoskodjon arról, hogy felnőttek 

felügyelete mellett használja.  
 Kérjük, a különböző sérülések elkerülése érdekében javítassa szakemberekkel.  
 Mindenképpen ellenőrizze az itatóban maradt vizet, mielőtt kisebb vakációra indulna. 
 Termékhasználati problémák esetén kérjük, időben lépjen kapcsolatba az 

ügyfélszolgálattal.  
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Alkatrészlista 
 

Kérjük, erősítse meg a készülék telepítése és használata előtt.  

   

Ivó tálca x 1 Kimeneti cső x 1 Szűrőegység x 1 
  

 

 

Főgép x 1 Szűrőelem tálca x 1 
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Termék bevezetése  
 

 

 

Megjegyzés: A jobb termékek biztosítása érdekében rendszeres termékfejlesztést végzünk. 
Ha a termék képe kissé eltér a tényleges terméktől, a tényleges termék az irányadó.  

  

Ivó tálca 

Szűrőegység  

Szűrő tálca 

Kimeneti cső 

Víztároló hordó 

Jelzőfény A jelzőfény 
be- vagy 
kikapcsolásához 
nyomja meg  
hosszan 5 
másodpercig. 

Gomb  
Dupla kattintás az 
üzemmódváltáshoz (a 
részletekért lásd a 
jelzőlámpa leírását) 
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A víztároló hordó belseje  

 

A víztároló hordó alja  

 

  

ULTRA csendes szivattyú 
Győződjön meg róla, hogy 
a belső hordó alján lévő 
rögzítő horonyhoz 
igazodik. (Az ábrán látható 
irány)  

Jelzőlámpa 
ULTRA szivattyúhuzal  

Kérjük, ne húzza erősen 

USB csatlakozó 

A tápkábel rögzítő 
horony 
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A teljes gép telepítése előtt  
 

 

Vegye ki a készüléket  
Csomagolja ki és vegye ki a főgépet és az összes alkatrészt sorban. (A részletekért lásd az 
alkatrészlistát).  

 

Áztassa a szűrőegységet  
Helyezze a szűrőegységet vízbe, áztassa be és alaposan tisztítsa meg, mielőtt beszerelné. 
(Ajánlatos kétszer 5 percig áztatni a vízben, és enyhén öblíteni.)  

Öblítse ki az ivótálcát és a szűrőtálcát. 
Használat előtt tisztítsa meg tiszta vízzel a tálcakészletet (ivótálca és szűrőtálca), a víztároló 
hordót és a belső tartozékokat. (Ajánlott kétszer tisztítani)  

  

Ivó tálca 

Szűrőegység 

Szűrőegység 
tálca 

Kimeneti cső 
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A teljes készülék telepítése  
 

Szerelje fel a kivezető csövet és a szűrőtálcát 

 

1. Kérjük, győződjön meg arról, hogy a szivattyú megfelelően van-e elhelyezve az alsó 
horonyban. Vegye ki a kivezető csövet (a pont), és igazítsa a vízszivattyú 
kivezetéséhez (b pont), szorosan nyomja meg.  

2. Igazítsa a kivezető csövet a szűrőtálca középső lyukához, és fedje le a tálcát, amíg 
szorosan be nem nyomódik.  

 

3. Tartsa a fogantyút az átázott szűrő középső lyuka fölé. Igazítsa a szűrőtálca középső 
lyukához, és nyomja lefelé, amíg a kivezető cső szabadon nem kerül.  

4. Kérjük, igazítsa a vízkivezetéshez, majd szerelje be és nyomja le az ivótálcát.  

  

(a) pont) 

(b) pont) 

Szűrő fogantyú 
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Termék használata 
 

Hogyan adjunk hozzá vizet 
1. Vigye ki a tálcakészletet a víztároló hordóból. (az ábrán látható módon)  

 

2. NE mozdítsa el a szökőkutat, tiszta vizet töltsön a maximális vízjelzésig kézi edénnyel.  

 

  

Maximális vízállás 
(MAX) 

Minimális vízállás 
(MIN) 
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A teljes készülék telepítése és használatba vétele az üzembe helyezést követően  
1. A feltöltés után tegye a szűrőtálcát, a szűrőt és az ivótálcát a megfelelő sorrendbe.  

 

2. Csatlakoztassa az USB tápcsatlakozót a hálózati csatlakozóhoz, majd az indításhoz 
csatlakoztassa egy konnektorba. (A kezdeti állapot alapértelmezés szerint Smart mód)  
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Jelzőlámpa Leírás  

 

A sötétszürke/kék-zöld/kék EVERSWEET SOLO világos meghatározásai: 

SMART - Zöld lámpa bekapcsolva: Munka 3 percig, leállás 3 percig.  

NORMÁL - Kék fény bekapcsolva: Megszakítás nélküli vízkiemelkedés.  

SZŰRŐ INDIKÁTOR FÉNY - villogó zöld fény: A szűrőt ki kell cserélni. A csere után nyomja 
meg hosszan a  gombot 5 másodpercig, a zöld fény kialszik, miután a sípoló hangjelzés 
megszólal. A visszaállítás sikeres, és a szűrő időzítése visszaáll.  

VÍZHIÁNY-INDIKÁTOR - Villogó kék fény: Vízhiányt jelez, és a készülék készenléti 
állapotban van. A készülék újratöltés után folytathatja a normál működést.  

A KÉSZÜLÉK TÁMOGATÁSHIBA - A zöld és a kék fény váltakozó villogása: A készülék 
áramellátási hibáját jelzi. Kérjük, csatlakoztassa az USB tápkábelt a készülék újraindításához, 
vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal, ha bármilyen problémája van.  

A narancssárga EVERSWEET SOLO könnyű meghatározásai: 

A sötétszürke/kékeszöld/kék 
EVERSWEET SOLO világos 

meghatározásai: 

A narancssárga EVERSWEET SOLO 
könnyű meghatározásai: 

Dupla kattintás: Átkapcsolás az intelligens/normális üzemmódba.   
Hosszan nyomja meg: Hosszan nyomja meg 5 másodpercig a jelzőfény be- vagy kikapcsolásához.  

Gomb  

SMART 

NORMÁLIS 

SZŰRŐ JELZŐFÉNY 

VÍZRENDEZÉSI JELZŐ  

KÉSZÜLÉK ÁRAMKIMARADÁSA 

SMART 

NORMÁLIS 

SZŰRŐ JELZŐFÉNY 

VÍZRENDEZÉSI JELZŐ  

KÉSZÜLÉK ÁRAMKIMARADÁSA 
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SMART - Fűzöld lámpa bekapcsolva: 3 percig dolgozni, 3 percig megállni.  

NORMÁL - Narancssárga fény világít: Megszakítás nélküli vízkifolyás.  

SZŰRŐ INDIKÁTOR FÉNY - villogó fűzöld fény: A szűrőt ki kell cserélni. A csere után nyomja 
meg hosszan a  gombot 5 másodpercig, a fűzöld fény kialszik, miután a sípoló hangjelzés 
megszólal. A visszaállítás sikeres, és a szűrő időzítése visszaáll.  

VÍZHITEL-INDIKÁTOR - Villogó narancssárga fény: Vízhiányt jelez, és a készülék készenléti 
állapotban van. A készülék újratöltés után folytathatja a normál működést.  

A KÉSZÜLÉK TÁMOGATÁSHIBA - Fűzöld és narancssárga fény váltakozó villogása: A 
készülék áramellátási hibáját jelzi. Kérjük, csatlakoztassa az USP tápkábelt a készülék 
újraindításához, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal, ha bármilyen probléma 
merül fel.   

Karbantartás és tisztítás 
 

A víztároló hordó tisztítása és karbantartása  
 A készülék vízhőmérséklete 0°C és 50°C között mozog.  
 NE tegye ki a napnak, hogy ne gyorsítsa fel a gép sárgulását.  
 Kérjük, hogy a tápegység leválasztása után tisztítsa meg a teljes gépet, és győződjön 

meg arról, hogy az alsó csatlakozó száraz. 
 Kérjük, tisztítsa a készüléket egy nagy űrtartalmú edényben, például mosogatóban, 

hogy megakadályozza a víz kifolyását.  
 NE használjon benzint, kerozint, polírozóport, fehérítőt és más kémiai reagenseket a 

készülék tisztításához.  
 NE tegye vagy áztassa a készüléket és a szivattyút forró vízbe.  
 A napi karbantartáshoz törölje át a készülék felületét és a tápkábelt a foltok 

eltávolítása érdekében meleg vízzel kiöblített puha ruhával. (Kérjük, először kapcsolja 
ki a készüléket).  

 Az ivóvíz teljes cseréje 3-4 naponta ajánlott. A cserénél kérjük, tisztítson meg minden 
alkatrészt.  

 Ha hosszabb ideig nem használja, kérjük, tisztítsa meg a készüléket, a megszáradás 
után tegye az alkatrészeket a csomagoló dobozba az eredeti csomagolási sorrendben, 
és tárolja őket megfelelően, száraz helyen.  
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A szűrő cseréje  
1. A szűrőt intelligens üzemmódban (SMART) 60 naponta, normál üzemmódban 

(NORMÁL) pedig körülbelül 30 naponta kell cserélni. (A konkrét cserének a szűrő 
jelzőfényétől kell függenie).  

2. A csere előtt alaposan áztassa be az új szűrőt (ajánlott kétszer öt percig áztatni), majd 
a csere előtt kissé öblítse ki.  

3. Kedvence egészsége érdekében kérjük, hogy a szűrőelem használatának megfelelően 
gyakran cserélje ki a szűrőt.  

A csendes szivattyú tisztítása  
1. A CNC csendes szivattyút hetente meg kell tisztítani, hogy a szennyeződések ne 

tömítsék el a vízjáratot, ami olyan rendellenességeket eredményezhet, mint a rossz 
vízminőség és a rossz vízkibocsátás.  

2. Kérjük, olvassa be a QR-kódot, hogy megnézze a CNC csendes szivattyú tisztítási 
lépéseit.  

 

Szkennelje be a telepítési videó megtekintéséhez  

 

A tisztítási videó megtekintéséhez szkennelje be 
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GYIK 
 

További ügyfélszolgálat: info@petkit.com  

Az ellenőrző lámpa hibáiról  
1. A jelzőfény nem világít a bekapcsolás után: Kérjük, csatlakoztassa újra és cserélje ki az 

adaptert vagy az USB tápkábelt egy újjal. Ha továbbra sem világít, kérjük, forduljon a 
info@petkit.com címre, hogy kicserélhesse az eredeti USB-kábelt.  

2. A szűrőcsere utáni visszaállítás elmulasztása (a szűrőjelző lámpa nem alszik ki): Kérjük, 
először győződjön meg arról, hogy a SMART/NORMÁL üzemmód a dupla kattintással 
normálisan átkapcsolható. Vagy nyomja meg hosszan a kikapcsolás és újraindítás 
utáni visszaállításhoz. Ha még mindig nem lehet visszaállítani, kérjük, forduljon a 
info@petkit.com címre.  

3. A narancssárga és kék fény váltakozva villog (Orange SOLO: a fűzöld és narancssárga 
fény váltakozó villogása) instabil kimeneti feszültséget jelez, kérjük, cserélje ki az 
adaptert egy újjal, vagy lépjen kapcsolatba a info@petkit.com címen.  

 

A szűrőről  
1. Egy kis fekete por lebeg a vízben: A szűrőelemhez használt nem mérgező és 

ártalmatlan kókuszdióhéj aktív szén egy kis része a vízáramlással együtt kiúszik, ami 
normális jelenség. Kérjük, használja bátran.  

2. A használatban lévő szivattyú "kattanó" hangja: A víz áramlásának keringése miatt a 
vízben úszó kókuszdióhéj aktív szenet a szivattyú felszívhatja. Kérjük, időben 
ellenőrizze és tisztítsa meg.  

A vízkiáramlási hibákról  
Nincs vízkiáramlás normál üzemmódba kapcsolva:  

1. Kérjük, ellenőrizze, hogy a lámpa villog-e. Ha a lámpa még mindig villog, amikor a 
hordó tele van vízzel, kérjük, forduljon a info@petkit.com címre.  

2. Vegye ki a tálcakészletet, és ellenőrizze a szivattyú működését vagy eltömődését. Ha a 
szivattyú megfelelően működik, próbálja meg kicserélni a szűrőelemet egy újjal. Ha ez 
nem oldódik meg, forduljon a info@petkit.com címre, vagy tisztítsa meg a 
tálcakészletet, majd igazítsa a vízkivezetéshez.  

3. Ha a szivattyú nem működik, tisztítsa meg a szivattyút a szivattyútisztító videó 
utasításai szerint (a részleteket lásd a kézikönyv QR-kódján, mindenképpen kikapcsolt 
állapotban végezze el). Ha a probléma a fenti lépések után sem oldható meg, kérjük, 
lépjen kapcsolatba a info@petkit.com címen.  
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A vízkiáramlás kicsi lesz:  

1. Kérjük, először a szűrőt, majd a vízvezetéket vagy a szivattyút ellenőrizze az 
eltömődés szempontjából. Szerelje szét és tisztítsa meg őket, majd próbálja meg újra, 
vagy lépjen kapcsolatba a info@petkit.com címen.  

2. Ezt a víztároló hordóban lévő kis vízmennyiség miatt túl alacsony vízszint okozhatja. 
Kérjük, töltse fel a megfelelő vízmennyiséget.  

3. Ellenőrizze, hogy a szűrőbetét tálca vízkivezető nyílása egy vonalban van-e az alsó 
vízszivattyú kivezetésével.  

Egy ideig tartó használat után kezd túlcsordulni: Ha a szűrőt túl sokáig használják, a felületen 
lévő piszkos maradványok befolyásolják a szűrő szivárgási hatását. Kérjük, időben cserélje ki a 
szűrőelemet. Vagy ellenőrizze, hogy van-e szennyeződés eltömődés a vízpipacsokban és a 
szivattyúban, és tisztítás után próbálja meg újra.  

A szökőkút vízbe merül, és nem tud normálisan működni.  
Javasoljuk, hogy húzza ki a tápegységet, távolítsa el az alsó csavarokat, nyissa ki az alsó 
fedelet, hogy kitörölje a benne lévő vizet, helyezze az alsó fedelet 12 órára szellőztetett helyre 
száradni, majd ellenőrizze, hogy a funkció rendben van-e. Nem működik, forduljon a 
info@petkit.com címre.  

 

Alapvető paraméterinformációk  
 

Termék neve  PETKIT EVESWEET SOLO Smart Pet Ivókút  
Termékmodell  P4103 
Teljes méret 160mm x 160mm x 158mm  
Ajánlott állattípus  Macskák és kisméretű kutyák  
Teljes gép súlya Körülbelül 0.65kg 
Névleges feszültség  5V  
Névleges teljesítmény  2W 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciaidő alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon közvetlenül a 
termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 
igényelt követelés nem ismerhető el: 
 A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem tartása. 
 A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő hibájából 

bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel történő 
tisztítás stb. során). 

 A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a használat 
során (pl. akkumulátorok stb.). 

 Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati túlfeszültség, 
elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- vagy bemeneti 
feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai folyamatok, például használt 
tápegységek stb. 

 Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a megvásárolt 
konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat végzett a 
konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel az alapvető követelményeknek és az uniós irányelvek egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek. 

 

 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvvel (WEEE - 2012/19 / EU) 
összhangban. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz 
vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása 
a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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